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1. Introduction 
Negation is used in its main function when it appears only once in a sentence, that is, to negate. But if 
one negation is used to negate another, that is, there are two negations at the level of the sentence, the 
meaning of the word will not be negative; rather the negation of another negation indicates the positive 
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Keywords: 

There is a generative constructional process in both Persian and Kurdish 
languages, through which some syntactic constructions can be transformed 
from a simple expression to an emphatic expression without changing the 
original meaning. This process, which is the proof of a subject through the 
negation of other states, can be called “affirmative negation". “Sentence to 
express the concept of obligation", "sentence to express inclusion" and 
"positive news sentence in the present tense" are among the cases that are 
transformed from their fundamental and unmarked structure into a marked 
structure with specific verbal motivations. In this research, within the 
framework of the markedness approach, the marked form of the mentioned 
sentences in Persian and Kurdish languages is described and analyzed from the 
structural and functional aspects in order to determine their difference from the 
basic and unmarked form in terms of semantic function. The aim is to explain 
and prove the nature of the construction process of affirmative negation in 
Persian and Kurdish languages as a structural pattern and to show the 
performance of this process in construction from unmarked to markedness. The 
result of the research shows that marking in syntactic constructions does not 
occur only with the movement of sentence elements, but sometimes it is done 
through this process, which is one of the processes of emphasis. 
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meaning of the case. This issue as a structural pattern in addition to areas such as mathematics and 
logic also manifests itself at the level of language and syntactic constructions. And it is used to induce 
secondary meanings such as emphasizing and expressing the certainty of an issue. Based on this, the 
items that are produced by this construction process are considered a modified and emphatic form of 
their simple expression; In other words, some sentences (= concepts) are changed from their original 
and fundamental structure to another construction without any change in the whole and the essence of 
the meaning. This process, which can be called the paradox of "affirmative negation", is widely used 
in Persian and Middle Kurdish (=Sorani). "Sentence expressing obligation", "concept of inclusion" 
and "positive news sentence in the present tense" are among the most obvious examples in these two 
languages in which the mentioned construction process can be manifested. The unmarked state of 
these sentences in the two mentioned languages has a specific general pattern, which is marked 
through the affirmative negation process. 
2. Theoretical Framework 
In order to prove the existence of the mentioned construction process and to explain and analyze its 
data, the concepts of marked and unmarked have been used and the content has been explained in the 
framework of this approach. As a term used to describe linguistic elements and phenomena, unmarked 
is often based on characteristics such as more basic, more natural, and more complex (Sabzevari, 
2018: 100). On the other hand, marked refers to elements that appear non-fundamental, unnatural and 
infrequent (= underused) compared to their counterparts. These distinguishing characteristics between 
marked and unmarked are formulated based on the same triple criteria that Croft stated; that is, 
"structural", "behavioral" and "frequency of use" criteria (Gholami, 2009: 211). These three criteria 
separate the types of marked, which are simply expressed as follows: 1- Formal marked: This means 
that the presence of a formal element indicates the marked of that linguistic unit, and the absence of 
that element also indicates the unmarked of the referred linguistic unit. 2- Distributional: the 
recognition of the marked face from the unmarked is determined based on the frequency of the 
unmarked distribution and its more use. Semantic: There is a general and specific semantic 
relationship between the unmarked and the marked, that is, the meaning of the unmarked word is 
general and the marked word has a more specific meaning than it (Sabzevari, 2018: 105-106). 
3. Results & Discussion 
The structure of the following sentences, which are widely used in Kurdish and Persian languages, is 
worthy of consideration: 

næ-mi-tæwan-æm næ-ræw-æm (Persian) 
 =I can't go 
nakəre maŁ-ækæ-m næ-fřoŝ-əm (Kurdish) 
 =I can't not sell my house 
Considering the signs that exist in these sentences and can be cited as a reason in the argument, 

their construction cannot be considered as basic or unmarked construction. The most important 
argument is that it is not possible in the basic construction, on the one hand, both main parts of the 
word are negative, and on the other hand, their result implies a positive meaning. In addition to this 
reason, the interpretability to a fundamental construction is another reason to prove the markedness of 
the construction of these sentences. 
3.1. Practical appearances of affirmative negation process 
1 - Obligatory sentence 
Obligatory clause, as one of the four common clauses in the language, includes multiple concepts, one 
of which is expressing the obligation to do something. This concept shows the state of necessity, 
compulsion and necessity. To express this concept, in Persian language, "bayæd" is used as a faceted 
auxiliary verb (Labafan Khosh and Darzi, 2014: 111) and in Kurdish, it is /dæbe/ or /ʔæŝe/, which is 
one of the obligating factors and a demonstrative sign, along with the main verb is used: 

A: 
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bayæd be-ræw-æm (Persian) 
 =I must go 
dæbe/ʔæŝe bə-řo-m (Kurdish) 
 =I must go 
In addition to this construction, which is the basic and main construction to express the concept of 

necessity, another syntactic construction is also used in Persian and Kurdish languages, which express 
the same concept with more emphasis, such as: 

B: 
næmiŝæwæd næ-ræw-æm (Persian) 
 =I can't go 
nakre næ-řo-m  (Kurdish) 
 =I can't go 
These two syntactic constructions are used in parallel in these two languages and the two 

corresponding constructions are considered to have the same concept. Although their general contents 
indicate the same thing, they are not exactly the same in terms of action and function. The syntactic 
constructions of sentences (A) are basic and unmarked constructions, and sentences (B) are also 
considered marked constructions. 

2 - Positive news sentence 
The structural process of affirmative negation, which expresses a proposition with emphasis, is also 

used in positive news sentences. The noteworthy point is that the tense of the news sentence must be 
present; Because this process is used in news sentences only for work that is about to be done or to 
express a concept and state, and is not used for work that has finished, that is, in the past tense. 

madær færzænd-æŝ ra dūst daræd (basic construction) (Persian) 
 =A mother loves her child 
mərov-ækan pewist-yan bæ ʔaŝti-yæ (basic construction) (Kurdish) 
 =Humans need peace 
momken nist madær færzænd-æŝ ra dust nædaŝte baŝæd (marked construction) (Persian) 
 =It is not possible for a mother not to love her child 
naŝet mərov-ækan pewist-yan bæ ʔaŝti næ-bet (marked construction) (Kurdish) 
 =It is not possible that people do not need peace 
3 - Inclusive sentence 
Another case in which, for emphasis, the application of the affirmative negation process has a 

frequent and prominent appearance is the expression of the concept of inclusiveness. The main 
structure of inclusion in Farsi has "hær" or "hæme" and in Kurdish /hæmū/ or /hær/ and conveys the 
meaning of including a subject to all members, as in the following sentences: 

hæmæ-ye mæwjūdat be ʔab neyaz darænd (Persian) 
 =All living things need water 
hæmū-y xəwendkar-an xæŁati-yan wærgərtūwæ (Kurdish) 
 =All students have received awards 
The act of emphasizing these sentences is done with the same affirmative negation process, and the 

construction that is obtained in this way is considered to be a marked construction of the concept of 
inclusion. 

mæwjūdi nist be ʔab neyaz nædaŝte baŝæd (marked construction) (Persian) 
 =There is no existence that does not need water 
xəwendkar-ek niyæ xæŁati-I wær-næ-gərtbet (marked construction) (Kurdish) 
= There is no student who has not received an award 

4. Conclusion 
What was obtained from this research indicates that affirmative negation is one of the constructional 
processes of emphasis in Farsi and Kurdish languages, through which marked constructions are 
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produced. In the overall performance of this process, there is a common feature in both Persian and 
Kurdish languages, and the basic and main constructions in the sentence of obligation, the sentence 
expressing the concept of inclusion, and the positive news sentence in the present tense are 
emphasized through it; In other words, the emphasis method in these three sentences follows a 
common process. Marked constructions that are produced by this process, in addition to expressing the 
principle of meaning, which is also present in their unmarked forms, also contain emphasis on the 
subject in question. Due to the fact that in both Persian and Kurdish languages, the act of emphasizing 
the fundamental construction of many types of sentences is done with this process, it can be 
considered a universal process in these two languages.  
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 :هاي کلیديواژه
 

 توانند یم ينحو يها از ساخت یآن برخ قیوجود دارد که از طر يو کُرد یدر دو زبان فارس ییایزا یِساخت ندیفرا 
 قیموضوع از طر کیرا که اثبات  ندیفرا نیمؤکّد شوند. ا انیبه ب لیدر اصل معنا، تبد رییساده، بدون تغ انیاز ب
 انیب ۀجمل«، »مفهوم الزام انیب ۀجمل. «دینام »انهیگرا اثبات يساز یمنف« توان یآن است، م ریغ يها حالت ینف

از ساخت  نیساخت آفر ندیفرا نیهستند که با ا يمله موارداز ج» مثبت در زمان حال يخبر ۀجمل«و » شمول
پژوهش در  نی. در اشوند یدار م نشان یبه ساخت لیتبد یخاص یکلام يها زهیخود با انگ نشان یو ب نیادیبن

و  یساخت ۀاز جنب يو کُرد یفارس يها مذکور در زبان يها دار جمله صورت نشان ،يدار نشان کردیچارچوب رو
خود مشخص  نشان یو ب نیادیتفاوت آنها با صورت بن ،ییتا از نظر کارکرد معنا شود یم لیو تحل فیتوص يکاربرد

به  يو کُرد یفارس يها باندر ز انهیگرا اثبات يساز یمنف نِیآفر ساخت ندیفرا تیاست که ماه نیشود. هدف ا
به  نشان یاز حالت ب یگردان در ساخت ندیفرا نیو اثبات شود و عملکرد ا نییتب يساختار يالگو کیعنوان 

  تنها با حرکت ينحو يها در ساخت يدار که نشان دهد یپژوهش نشان م ۀجینشان داده شود. نت يدار نشان
است، انجام  يمؤکّد ساز يندهایاز فرا یکیکه  ندیفرا نیا قیاز طر یبلکه گاه د،یآ ینم دیجمله پد يها سازه

 .شود یم
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 مقدمه .1
و  یانجام گرفته و به امکانات صرف يمتعدد يها و حوزه و عملکرد آن پژوهش ینف ةدربار
در  ینف ).224: 1400 ،یرزائی(مآن در زبان اشاره شده است  ییادر بازنم یمتنوع ينحو

در جمله  بار کیکه تنها  رود یبه کار م کردن، یمنف یعنیخود،  یدر کارکرد اصل یمواقع
در سطح  یدو نف یعنیاستفاده شود،  يگرید ینف يبرا ینف کیشود؛ اما اگر از  ظاهر 

بر  گرید ینف کی کردنِ یاهد بود، بلکه نفنخو یکلام منف يجمله وجود داشته باشد، معنا
افزون بر  يساختار يالگو کیموضوع به عنوان  نی. اکند یدلالت م هیمثبت قض يمعنا

نمود دارد و  زین ينحو يها و منطق، در سطح زبان و ساخت یاضیمانند ر ییها حوزه
کار به  مسئله کی تیو قطع تیحتم انیو ب دیهمچون تأک یجانب یمعان يالقا يبرا
شکل مؤکّد و  شوند، یم دیتول یساخت ندیفرا نیکه با ا ياساس موارد نی. بر ارود یم
(=  اه از جمله یبرخ گریبه عبارت د روند؛ یخود به شمار م ةساد انیاز ب يا افتهیرییتغ

 نکهیخود، بدون ا نیادیو بن یاصل  از ساخت یساخت ندیفرا نیا قی) از طرمیمفاه
 ۀسی. مقاابندی یم رییتغ يگریمعنا رخ دهد، به ساخت د و اصل تیدر کل يرییتغ

 :دهد یرا بهتر نشان م یساخت ندیفرا نیا ریز يها جمله
 تلاش کرد. تیموفق يبرا دی) الف: با1(

 تلاش نکرد. تیموفق يبرا شود ی: نمب
bə-kæ-yn bæŝdari kořæda læw (1) A: dæbe 

التزامی-کردن-ج ش3  باید در آن جلسه شرکت 
næ-kæ-yn bæŝdari kořæda læw B: nabe 

یالتزام-کردن-نفی-ج ش شود نمی در آن جلسه شرکت 3  

 ۀرابط کنند، یم انیرا ب یلیتحل يمعنا کیمتفاوت که  يدو ساخت نحو نیا نیب
 نیب ییمعنا است، نسبت هم يگریمتناظر حاکم است؛ در واقع چون هرکدام، متضمن د

 وندیپ هیتوج يبرا نکهیبا توجه به ا ).226: 1367 لسون،یو و تی(اسمآنها برقرار است 
از آنها بوده  یکی يها حرکت سازه ندیفرا قیطر ازشد که  یمدع توان یآنها نم يساختار

ب) 1. جملات (ردیگ یقوت م يگرید ندیشده است، احتمال وجود فرا دیتول يگریکه د
 نیانجام شده است. ا یخاص يساختار ندیفرا قیآنها از طر يریگ که شکل دهد ینشان م

نام برد، در دو  »انهیگرا اثبات يساز یمنف« یِاز آن با عنوان پارادوکس توان یکه م ندیفرا
مفهوم «، »الزام انیب ۀجمل«دارد.  يادی) کاربرد زی(= سوران یانیم يو کُرد یزبان فارس

زبان  نیدر دو ا ییها نمونه نیاز بارزتر» مثبت در زمان حال يخبر ۀجمل«و » شمول
 ها جمله نیا نشان یمذکور در آنها امکان تظاهر دارد. حالت ب یساخت ندیهستند که فرا
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 يساز یمنف ندیفرا قیالگو از طر نیدارد که ا یمشخص یکلّ يدر دو زبان مذکور الگو
و  نیادیالف) در بالا ساخت بن1( يها در واقع جمله شود؛ یدار م نشان انهیگرا اثبات

از همان مفهوم به شمار  نیادیربنیب) ساخت نشاندار و غ1( يها ملههستند و ج نشان یب
 .روند یم

 يکارکرد-يساختار تیاست که ماه نیپژوهش حاضر ا یو چندوجه یاصل پرسش
ها و  در چه جمله شتریچگونه است و کاربرد آن ب »انهیگرا اثبات يساز یمنف« ندیفرا

تنها مربوط به  يدار ه نشاناست ک نیپژوهش ا فرض شیپ شود؟ یظاهر م یمیمفاه
و  نیادیساخت بن رییتغ رایز ست؛یجمله ن ياجزا شیآرا یها و چگونگ سازه بیترت

دارد،  یدار در پ نشان يها ساخت دیکه تول يها به منظور مؤکدّساز جمله یبرخ نشان یب
 زیاز آن ن ریغ يگرید ندیبلکه امکان فرا دهد، یها رخ نم حرکت سازه قیصرفاً از طر

 ود دارد.وج

 پژوهش یچارچوب مفهوم .1-1
 میآن، از مفاه يها داده لیو تحل نییموردنظر و تب یساخت ندیفرا تیاثبات موجود يبرا

انجام  کردیرو نیمطالب در چارچوب ا حیاستفاده شده و تشر يدار و نشان ینشان یب
غالباً بر  ،یزبان يها دهیعناصر و پد فیدر توص یبه عنوان اصطلاح ینشان یگرفته است. ب

 ،ي(سبزواراست  یمبتن يو پربسامدتر يتر یعیطب ،يتر یانیهمچون بن ییها مشخصه
با  سهیکه در مقا شود یاطلاق م يبه عناصر يدار در مقابل، نشان ).100: 1398

 نی. اکند یکاربرد) جلوه م بسامد (= کم و کم یعیرطبیغ ن،یادیربنیخود غ يها نهیقر هم
 يارهایهمان مع يبر مبنا يدار و نشان ینشان یب نیب زدهندهیتما يها مشخصه

 ،»يساختار« يارهایمع یعنیکرده بود،  انیب 1شده است که کرافت نیتدو يا گانه سه
را از هم  يدار انواع نشان ار،یسه مع نیا ).211: 1389 ،ی(غلام» بسامد کاربرد«و  »يرفتار«

معنا  نیبد 2:يصور يدار نشان -1گونه است:  نیآنها بد ةساد انیکه ب کند یم کیتفک
 زیدلالت دارد و نبود آن عنصر ن یآن واحد زبان يبر نشاندار يصور يعنصر ودکه وج

جمع در اسم نسبت به  ۀموردنظر است، مانند وجود نشان یواحد زبان ینشانگ یب انگریب
 عیتوز یفراوان يبر مبنا نشان یبازشناخت صورت نشاندار از ب 3:یعیتوز -2نبود آن. 

و نشاندار نسبت  نشان یب نیب 4:ییمعنا -3. شود یم نییآن تع شتریو کاربرد ب نشان یب

                                                           
1. Croft. 
2. formal markedness. 
3. distributional markedness. 
4. semantic markedness. 
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نشاندار  ةعام است و واژ نشان یب ةواژ يمعنا یعنیعام و خاص وجود دارد،  ییمعنا
دارد  يتر خاص ينسبت بدان دارد، مانند حلقه و انگشتر که حلقه معنا يتر خاص يمعنا

 ).106-105: 1398 ،ي(سبزوار کند یم ییاو مفهوم ازدواج را بازنم
 ۀمطالع يبرا يدار و نشان ینشان یاز اصطلاحات ب یشناس مختلف زبان يها حوزه در

آنچه با موضوع  ،يکاربرد يها تمام حوزه انیاستفاده شده است که از م یزبان يواحدها
و  ینشان یجمله. ب يساخت نحو یعنیاست،  ينحو ةجستار ارتباط دارد، حوز نیا

که در آن،  کند یمعنا دلالت م کیدو ساخت از  نیب يا جنبه بر رابطه نیدر ا يدار نشان
شده  و دگرگون یراصلیساخت غ زین يگریاست و د هیو پا یها اصل از ساخت یکی

دار به شمار  نشان زین افتهیرییو ساخت تغ نشان یب ،یو اصل هی. ساخت پاشود یمحسوب م
 ينحو يندهایها با فرا جمله نشان یب ای نیادیساخت بن د،کریرو نی. بر اساس ارود یم

دار که  ساخت نشان نی. اابندی یتظاهر م يدار و به حالت نشان ابدی یم رییتغ ینیمع
و اثر کلام  یاصل معنا، مفهوم ضمن انیاست، افزون بر ب نیادیاز ساخت بن یشکل رییتغ

 يها ساخت رایشده است؛ ز دیولاست که ت یجانب يمعنا نیهم يو برا دهد یرا نشان م
 يها هستند و جنبه يشتریب ییبار معنا يخود دارا نشان یب انِیبه همتا نسبتدار  نشان

 ).86: 1389(گلفام و همکاران،  دهند یرا نشان م دکنندهیتول دیمورد توجه و تأک

 انهیگرا اثبات يساز یمنف نیآفر ساخت ندیفرا .2
با استدلال  يو کُرد یدر دو زبان فارس انهیگرا اثبات يساز یمنف ندیلازم است وجود فرا

کرد.  نییبتوان کارکرد آن را تب ندیفرا نیا تیماه فیاثبات شود تا با توص ينحو
ساختار  روند، یفراوان به کار م یو فارس يکُرد يها که مشابه آنها در زبان ریز يها جمله

 :ستآنها قابل تأمل ا
 نروم. توانم ی) نم2(

 ندارد پدر و مادر دلسوز فرزندان نباشند امکان
næ-hen-əm le waz-i (2) na-təwan-əm 

-کشیدن دست-منفی-م ش1
 التزامی

ش (ضمیر -کشیدن از
 مفعولی)

-توانستن -منفی-م ش1
 التزامی

næ-bən mavxəwaz mamosta-kan na-ŝet 
التزامی-بودن-منفی-ج ش3 طلب حق  شود/امکان ندارد نمی استادان   

 نیادیساخت آنها بن ایاست که آ نیها ا جمله نیا یساخت تیماه ةمهم دربارپرسش 
 توان یم ایآ گر،یاست؟ به عبارت د نیادیساخت بن کیاز  یروساخت نکهیا ایاست  هیو پا

دار است؟ با توجه به  نشان یساخت نکهیا ایکرد  یتلق نشان یب ینوع ساخت را ساخت نیا
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 ها بدان توان یدر استدلال م لیوجود دارد و به عنوان دل اه ملهج نیکه در ا ییها نشانه
  نیتر به شمار آورد. مهم نشان یب ای نیادیساخت آنها را ساخت بن توان یاستناد کرد، نم

کلام  یسو هر دو بخش اصل کیاز  نیادیاست که امکان ندارد در ساخت بن نیاستدلال ا
در  رایمثبت دلالت داشته باشد؛ ز يعناحاصل آنها بر م گرید يباشد و از سو یمنف

وند  ای یمثبت مدنظر باشد، در جمله تکواژ نف ییاگر قطب معنا نیادیساخت بن
 یتکواژ منف کیمدنظر باشد، تنها  یمنف ییندارد؛ اگر هم قطب معنا ينمود ساز یمنف

 ياه ندر زبا ی. به عبارتشود یظاهر م ییرا دارد که به صورت وندافزا ظاهر شدنضرورت 
و  یاز دو فعل اصل یکیکنند، تنها  یجمله را منف يمعنا نکهیا يبرا يو کُرد یفارس
مذکور هر دو فعل  يها اما اگر همانند جمله)؛ 230: 1400 ،یرزائی(م شود یم یمنف یکمک
 ۀسی. مقاکند یمثبت دلالت م ينخواهد بود، بلکه بر معنا یجمله منف يباشد، معنا یمنف

. دهد یموضوع را بهتر نشان م نیا يو کُرد یز هر دو زبان فارسا ریز يها جفت جمله
ب)  3( يها و جمله کنند یم انیاز مفهوم موردنظر را ب یالف) حالت نف 3( يها جمله

 حالت مثبت از همان مفهوم هستند: انیب
 مفعول باشد. تواند یواژه نم نی) الف: ا3(

 مفعول نباشد تواند یواژه نم نی: اب
bə-dæm bəra-kæ-m yarmæti-I (3) A: na-təwan-əm 

التزامی-کردن-م ش1 برادرم-معرفه  کسرة اضافه-کمک  التزامی-توانستن-منفی-م ش1   
næ-dæm bəra-kæ-m yarmæti-I B: na-təwan-əm 

یالتزام-کردن-منفی-م ش1 برادرم-معرفه  کسرة اضافه-کمک  التزامی-توانستن-منفی-م ش1   

هستند که  یتکواژ منف يب) دارا 3( يها فعل جملههر دو  شود یچنانکه مشاهده م
کلام  یلیتحل يمعنا یعنیمثبت،  شود یدو فعل م نیا یِدر منف یالبته حاصل منف

همراه  ساز یبا وند منف یالف) تنها فعل کمک 3( يها و مثبت است. اما در جمله یجابیا
 کند، یکه اثبات م ینزبا ۀنشان نیتر مهم نینابرااست؛ ب یمنف زیکلام ن ياست و معنا

ها با وجود  است که جمله نیباشد، ا نشان یو ب یمعمول تواند یبالا نم يها ساخت جمله
 یدو تکواژ منف نیو وجود هم کنند یم انیرا ب یمثبت يهر دو فعل آنها، معنا بودن یمنف

 ل،یدل نیکند. افزون بر ا یم دییساخت را تأ نیا يدار مثبت جمله، نشان يو معنا
ساخت  يدار اثبات نشان ياست برا يگرید لیدل نیادیساخت بن کیبه  يریپذ لیتأو

باشد که نسبت به خود  يگریبه ساخت د لیقابل تبد یاگر ساخت رای)؛ ز2( يها جمله
) که در 2( يها جمله ۀافتی لی. شکل تأوشود یم یدار تلقّ ساخت نشان د،ینما یم تر يادیبن
 است: نیمبحث ذکر شدند، چن نیا يداابت
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 بروم. دی) با4(
 دلسوز فرزندان هستند. شک یو مادر ب پدر

bəhenəm le waz-i (4) dæbe 
-کشیدن دست -م ش1

 التزامی
 یرش (ضم-یدنکش از

)یمفعول  
 باید

 mavxəwaz-ən mamosta-kan be-guman 

-بودن طلب حق-ج ش1 
 اخباري

تردید بی استادان  

ها  جمله نیاست که ساخت ا افتیدر شده قابل مطرح ينحو لیبا استناد به دلا
 ن،یادیبن ة. ساخت سادشود یمحسوب م نیادی) بن2( يها نسبت به ساخت جمله

 توان یو نم ستیاز خود ن تر يادیبه ساخت بن لی)، چندان قابل تأو4( يها همچون جمله
که از آن گرفته شده است. بر اساس  کردبرگرداند و ادعا  يگرید یۀآن را به ساخت اول

 ندیفرا کی) 2( يها جمله دیاستنباط کرد که تول توان یمذکور م ينحو يها ستدلالا
از  یکی رود، یبه کار م ینیمع یکلام ةزیکه با انگ ندیفرا نی. ادهد یرا نشان م یخاص

پژوهش از آن با  نیاست که در ا يو کُرد یدر دو زبان فارس نیآفر ساخت يندهایفرا
عمل  نیاز ا یمثبت يمعنا رایز شود؛ ینام برده م نهایگرا اثبات يساز یعنوان منف

 کیو  ییمعنا ۀمشخص کی ندیفرا نی. به طور خلاصه اشود یحاصل م يساز یمنف
مثبت  يمعنا ياست که برا نیآن، هم ییمعنا ۀدارد. مشخص يصور-يساختار ۀمشخص

 .رود یآن به شمار م يساختار ۀمشخص زین مدر کلا ی. وجود دو نفرود یبه کار م

 یساخت ندیفرا نیا يکاربرد-ییسطح معنا .2-1
و کاربرد  انیب ةمعنا، در نحو کیمتفاوت از  يکه دو ساخت نحو دیآ یم شیندرت پ به

 ،یمعنا افزون بر ساخت اصل کی يبرا یوقت نیآنها وجود نداشته باشد؛ بنابرا نیب يزیتما
 يها زهیبه انگ توان یآن م هیتوج يغالباً برا رد،یگ یم  شکل يدیساخت متناظر جد

هدف از  )1(اشاره کرد.  دیهمچون تأک یجانب یو معان یدشناسکاربر لیدلا ،یبلاغ-یانیب
نسبت به  انهیگرا اثبات يساز یمنف ندیفرا قیدار از طر نشان ينحو يها ساخت يریگ شکل

است  هیقابل توج یکاربردشناس-ییمعنا ۀتنها با اتکا به مشخص زیخود ن نشان یصورت ب
 نیگفت که ا دیبا نیشود؛ بنابرا یشناخته م یکلام ةزیبا عنوان انگ یشناس در زبان که
و  یتعامل ۀرابط کیو در  یکارکرد مشخص يبرا ییبدون شک از نظر معنا ندیفرا

 هیتوج يبرا توان یکه م يا یکلام ةزی. انگشود یاستفاده م یخاص يکاربرد تیموقع
-يکارکرد یژگیو رایاست؛ ز يهمان مؤکدّساز ای دیککرد، تأ انیب ندیفرا نیا يریکارگ به
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 دیساخت ق نیو اگر با ا دهد یرا نشان م يدیتأک يدهایمعادل ق یآن، حالت ییمعنا
ضرورت  انیمثال، التزام ب ي. براکند یم دایاستفاده شود، کلام حالت حشو پ يدیتأک

 زین يدیتأک يدهایاز ق توان یاست، باز م دیمتضمن تأک نشیادیهرچند در ساخت بن
 ندیدار آن که حاصل فرا در ساخت نشان ااست، ام ریدپذیق یعنیاستفاده کرد، 

است؛  تر یعیدر کلام نسبت به ذکر آن طب دیاست، عدم ذکر ق انهیگرا اثبات يساز یمنف
 :کند یدلالت م ندیفرا نیا يدیتأک تیامر بر ماه نیهم

 )ریدپذیق نشان بی ساخت( ←بروم.  دی) الف: حتمن با5(
)۵(   A: 

 bə-froŝ-əm maŁ-ækæ-m dæbe be-guman   نشان قیدپذیر) (ساخت بی

-فروختن-م ش1 
 التزامی

ام خانه-معرفه تردید بی باید   

 .نروم شود ی) ب: نم5(
næ-fřoŝ-əm maŁ-ækæ-m (5) B: nakəre 

التزامی-فروختن-منفی-م ش1 ام خانه-معرفه  شود/ممکن نیست نمی   

کُل جمله را شامل  نکهیبا توجه به ا انهیگرا اثبات يساز یمنف ندیراحاصل از ف دیتأک
که  ردیگ یقرار م يا و جمله يا گزاره دیتأک ةسازه از آن را، در حوز کینه  شود، یم

است،  نیآفر ساخت ندیفرا کیچون  ندیفرا نیا). 296: 1994(کرده است  انیب 1لمبرخت
آن از  شیکلام است و نما يساخت نحو مربوط به شود، یکه از آن حاصل م يدیتأک
مهند،  ر.ك. راسخ يبا ساخت نحو دیتأک شیاطلاع از نما ي(برا ردیگ یساختار صورت م قیطر

و  ندهیتعامل گو یبه شکل واضح ندیفرا نیحاصل از ا ينحو يها ساخت ).11: 1384
و رفع  . اقناع مخاطبکنند یم ییشنونده و موضع خاص آنان نسبت به موضوع را بازنما

 ۀرابط نییو تع يکاربرد تیموقع ییدر بازنما یاصل ۀبه عنوان مؤلف ،يشک و شبهه از و
 است: افتینکته قابل در نیا ریز ۀ. در نمونشود یقلمداد م ندیفرا نیا يبرا یتعامل

 )نشان یبروم (ساخت ب دی: باندهیگو
 يبرو دی/ نباينرو یتوان ی: مشنونده

 دار) خت نشاننروم (سا توانم ی: نمندهیگو
 نیحاصل از ا ينحو  يها نمونه قابل استنباط است، ساخت نیکه از ا گونه همان

و شنونده  ندهیخود هستند که متشکل از موضع گو يکاربرد تیموقع انگرینما ندیفرا
 لیجنبه، مربوط به تحل نیها از ا ساخت نیا لینسبت به موضوع موردنظر است. تحل

                                                           
1. Lambrecht. 
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مطرح است و به عناصر  2ینقش تمانه در دستور گفگفتار است ک 1ينافردیسطح ب
: 1400و همکاران،  ي(طاهر پردازد یو مخاطب م ندهیگو یدر تعامل کلام دهنده لیتشک
از ساخت اطلاع  یمصداق شوند، یم دیتول ندیفرا نیکه با ا يا یزبان يها صورت ).138

کرد.  هرا مشاهد ينحوو ساختار  یبافت گفتمان انیارتباط ب توان یهستند که در آنها م
 يکه موضع و دهد یساخت جمله نشان م يبرا ندهیگو ياز سو ندیفرا نیا يریکارگ به

 ينحو يها ساخت نیو انتخاب مخاطب نسبت به موضوع است؛ بنابرا دگاهیدر تقابل با د
 3یتقابل دیگفت که تأک دیاست و با  یتقابل دینوع تأک کیمتضمن  ندیفرا نیحاصل از ا

، بلکه با ساخت )17: 1384مهند،  (راسخ شود یانجام نم هیهمچون تک ییآوا يابزارهاتنها با 
است.  لیبهتر قابل تحل ینقش دارد که در چارچوب دستور گفتمان انیامکان ب زین ينحو
دار حاصل از  نشان يها ساخت زیکه در تما ییها ها و شاخصه مبنا از جمله مؤلفه نیبر ا
دارد،  يمعنا، نقش مؤثر کیمتناظر از  ساختخود، دو  نشان یمذکور با ساخت ب ندیفرا

 يواحد يمعنا يهر دو جمله اساساً دارا« رایآنها است؛ ز يکاربرد تیتفاوت موقع
و  ي(اگُراد» تفاوت دارند گریکدیبا  کنند، یم فیکه توص یتیموقع ۀهستند، اما از نظر ارائ

معنا در سطح کلام از  يدکاربر تیموقع میترس يبرا ازین نیبنابرا ).276: 1380همکاران، 
و  شود یدار محسوب م نشان يساخت نحو کی يریگ و شکل دیدر تول رگذاریعوامل تأث

نشان داده  یخاص یو تعامل یارتباط تیحالت را دربردارد که موقع نیذاتن ا يدار نشان
 .شود یم

 انهیگرا اثبات يساز یمنف ندیفرا يکاربرد ينمودها .3
 مفهوم الزام انیب ۀجمل .3-1

را شامل  يمتعدد میاز چهار وجه متداول در زبان، مفاه یکیبه عنوان  ،یوجه التزام
مفهوم  نیاست. ا يدادن کار انجام ایگرفتن  الزام در انجام انیاز آنها، ب یکیکه  شود یم

 از یمفهوم در زبان فارس نیا انیب ي. برادهد یاجبار و ضرورت را نشان م ،يحالت ناچار
و در زبان  )111: 1393 ،يخوش و درز (لبافاناست  یوجه یکمک فعلبه عنوان  »دیبا«

نما است، به همراه  وجه ۀو نشان ساز یکه از عوامل التزام/ ʔæŝe/ ای/  dæbe/از  زین يکُرد
 مانند: شود، یاستفاده م یفعل اصل

 
 

                                                           
1. Interpersonal Level. 
2. Functional Discourse Grammar. 
3. contrastive focus. 
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 بروم. دی) با6(
bə-řo-m (6) dæbe/ʔæŝe 

 باید التزامی-رفتن-م ش1

 يمفهوم ضرورت و ناچار انیب يبرا یو اصل نیادیساخت که ساخت بن نیافزون بر ا
کاربرد دارد که همان  يو کُرد یفارس يها در زبان زین يگرید ياست، ساخت نحو

 مانند: کند، یم انیب يشتریب دیمفهوم را با تأک
 نروم. شود ی) نم7(

næ-řo-m (7) nakre 
یالتزام-رفتن-منفی-م ش1 /ممکن نیستشود نمی   

دو زبان کاربرد دارند و دو ساخت متناظر  نیبه موازات هم در ا يدو ساخت نحو نیا
اما  دهد، یرا نشان م زیچ کیآنها  ی. اگرچه مفاد کلّروند یبه شمار م کسانی یاز مفهوم

) ساخت 6( يها جمله ي. ساخت نحوستندیمثل هم ن قاًیدق يو کارکرد یاز نظر کنش
 لی. در تحلشوند یم یدار تلقّ ساخت نشان زی) ن7( يها ملههستند و ج اننش یو ب نیادیبن

 یساخت، ساخت نیاثبات شود که ا ي) لازم است که با استدلال نحو7( ۀنمون یساخت
به  نیادیشود که چگونه از ساخت بن حیتشر زیآن ن يریگ شکل ندیدار است و فرا نشان

آن،  ییکارکرد معنا نییموردنظر و تع يدرك بهتر از ساخت نحو يدست آمده است. برا
 سهیآنها برقرار است، مقا نیکه ب يو ساختار ییرا از نظر نسبت معنا ریز ۀسه جمل

 :میکن یم
 .میدر مسابقه شرکت کن دی) الف: ما با8(

 .میدر مسابقه شرکت کن دی: ما نباب
 .میما در مسابقه شرکت نکن شود  یپ: نم

bə-dæ-yn dayk-man yarmæri-I dæbe (8) A: 
ʔemæ 

التزامی-کردن-ج ش1 کسرة اضافه-کمک مادرمان   ما باید 
bə-dæ-yn dayk-man yarmæri-I nabe B: ʔemæ 

التزامی-کردن-ج ش1 اضافه ةکسر-کمک مادرمان   ما نباید 
næ-dæ-yn dayk-man yarmæri-I nabe C: ʔemæ 

اضافه ةکسر-کمک مادرمان التزامی-کردن-منفی-ج ش1  ما نباید 

 8( يها جمله ي) اصل معناBب و  8( يها است، در جمله افتیطور که قابل در همان
 يها جمله ي) نه تنها اصل معناCپ و  8( يها است؛ اما در جمله افتهی ریی) تغAالف و 

 نیبر آن افزوده شده است؛ بنابرا زین دینکرده، بلکه حالت تأک يریی) تغAالف و  8(
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آنها کاملاً  ي) هستند و معناAالف و  8( يها از جمله یف) شکل منBب و  8( يها جمله
) را Aالف و  8( يها جمله ي) معناCپ و  8( يها مخالف هم است. در مقابل، جمله

 .کنند یم تیتقو
و  یضرورت در هر دو زبان فارس انیب یالتزام يها در جمله یحالت منف انیب هنگام

و امکان ندارد  )2( شود ی/ متصل مdæbeو / »دیبا« ساز یبه عامل التزام ینف ۀنشان يکُرد
 یو اصل یهر دو فعل کمک ،یدر حالت منف یالتزام يها جمله نیادیکه در ساخت بن

ساخت  نینخواهد بود؛ بنابرا یجمله منف يدر آن صورت معنا رایباشد؛ ز یمنف
دار  نشان یآنها، ساخت يو ساختار ییمعنا يها ) با توجه به مشخصهCپ و  8( يها جمله
اگرچه از نظر  يدو ساخت نحو نی. اشوند ی) از محسوب مAالف و  8( يها جمله

از  متفاوتکه دو شکل  کند یآنها ثابت م يبا هم دارند، اما معنا ییها تفاوت يساختار
است و نقش  کسانیاز نظر عنصر وجه  زیساخت آنها ن تیمعنا هستند. البته کل کی

صورت که فعل نخست در ساخت مؤکدّ،  نیت، بدآنها معادل هم اس ياجزا يدستور
/ در dæbeو / »دیبا«را دارد که  ی/ همان نقش فعل کمکnabeو / »شود ینم« یعنی

 .کند یم فایا یساخت اصل

 ساخت مؤکّد مفهوم الزام يریگ شکل ندیفرا .3-1-1
 يمتناظر يها ساخت کنند، یم انیرا ب یکسانی يمتفاوت که معنا يدو ساخت نحو

 يساختار وندیپ -1آنها به هم دو حالت دارد:  يکه نسبت ساختار شوند یم محسوب
 وندیپ -2شده است.  دیتول يگریدر د رییها با تغ از ساخت یکیآنها برقرار است و  نیب

داشته  يا جداگانه يساختار ندیهرکدام فرا يریگ و شکل ستیآنها برقرار ن نیب يساختار
گونه است که  نیموردنظر بد يت متناظر به معنااست. در هر دو حالت، نسبت دو ساخ

از  يمؤکدّ انیب زین يگریو د شود یساده و متداول از آن معنا محسوب م انیب یکی
که  یضرورت پرسش مهم انیدار التزام ب همان معنا است. در مواجهه با ساخت نشان

 نیاسخ اپ يآن چگونه بوده است؟ برا يریگ شکل ندیاست که فرا نیا شود، یمطرح م
 نیا يساختار وندیپ یکرد تا بتوان چگونگ یرا بررس يتمام احتمالات نحو دیپرسش با

کرد که  لیتحل يبا استدلال نحو دیکرد. با ينحو هیساخت با ساخت متناظرش را توج
کدام حالت  »يساختار وندیعدم وجود پ«و  »يساختار وندیپوجود «دو احتمال  نیاز ب

است  یمبتن لیدل نیبر ا يساختار وندیاحتمال عدم وجود پ است. تر کینزد تیبه واقع
به  تواند ینم »دیبا« یضرورت، در زبان فارس انیساخت مؤکدّ التزام ب دیتول ندیکه در فرا

بدساخت خواهد بود. اما در زبان  و يردستوریجمله غ رایکند؛ ز  دایپ رییتغ »دینبا«
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 یعنی رود، یمعمول است و به کار م عملاً يمؤکدّساز ي/ براdæbe/یصورت منف يکُرد
/nabe:/ 

 .میخانه را بفروش دی) الف: با9(
 .*میخانه را نفروش دی: نباب
 .میخانه را نفروش شود ی: نمپ

bə-řo-m ŝaræ læm (9) A: dæbe 
التزامی-رفتن-م ش1 شهر-معرفه   باید از این 

næ-řo-m ŝaræ læm B: nabe 
التزامی-رفتن-منفی-م ش1 شهر-معرفه  شود نمی از این   

از  یگردان هنگام ساخت انهیگرا اثبات يساز یمنف ندیدر فرا يا طبق قواعد سازه
 یمنف دیساز با و ساده به ساخت مؤکدّ، هم فعل جمله و هم عامل التزام یساخت اصل
 دیقاعدتن با یالف) در زبان فارس 9( ۀساخت جمل ۀافتیرییاساس شکل تغ نیشوند. بر ا

 يو نادستور رمعمولیغ یانیب نیکه چن ست. مشخص اشد یب) م 9( ۀبه شکل جمل
 یگفت که در زبان فارس دیموضوع با نیا هیکاربرد ندارد. در توج  یاست و در زبان فارس

در نقش عوامل  »دیبا«همانند  یگاه» ممکن است«و  »شود یم« ،»توان یم« يها فعل
 :ریز يها نمونهمانند  روند، یر مبه کا یو در جملات وجه التزام شوند ینما ظاهر م وجه

 رفت. ممکن است باران ببارد. شود یگفت. م توان یم
و  »شود یم« ،»توان یم«بر ضرورت و اجبار دلالت دارد، اما  »دیبا«تفاوت که  نیا با

 یدر حالت منف یافعال وقت نیمفهوم احتمال و امکان هستند. هم انگریب» ممکن است«
و از حالت  رسانند یاجبار را م يمعنا روند، یالزام به کار م انیب ۀساخت مؤکّد جمل يبرا
 ۀجمل یگردان هنگام ساخت نیبنابرا شوند؛ یم لیتبد یاحتمال به تک یچنداحتمال يالقا

 یو بدساخت یرفع نامأنوس يبه ساخت مؤکدّ، برا نیادیضرورت از ساخت بن انیب یالتزام
» امکان ندارد« ای »ستیممکن ن« ،»توان ینم« ،»شود ینم«از  »دینبا« يجمله، به جا

. بر اساس ردیگ یپ) شکل م 9( ۀنساخت مانند نمو خوش يا و جمله شود یاستفاده م
 نیدر ا دیالتزام را با انیساخت مؤکّد ب يریگ شکل ندیگفت که فرا توان یمطالب م نیا

ت. بوده که به وجود آمده اس یو اصل هیبر ساخت پا میمستق رییدانست که با تغ
 يبرا ییها تیظرف دیبا یو اصل نیادیاست که ساخت بن نیچن دگاهید نیا فرض شیپ

 يگریساخت د ساخت دستورمند و خوش شیر در خود داشته باشد تا امکان زاییتغ
ضرورت به ساخت  انیالتزام ب یۀو اول يساخت عاد لیتبد ندیدر فرا یباشد. به طور کلّ

در فعل و  ینف ۀاعمال نشان -1انجام شده است:  یساخت رییدو تغ یمؤکدّ در زبان فارس
 .»دینبا« يهمگون به جا یزبان اتاز امکان يریگ بهره -2نما.  عامل وجه
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 میمستق رییتغ ندیساخت ساده به ساخت مؤکدّ، فرا لیتبد يبرا زین يزبان کُرد در
در زبان  نکهی. با توجه به اشود یانجام م یو کمک یهر دو فعل اصل شدن یبا منف یساخت
 ست،ین یفعل کمک یصورت منف يبه جا يگرید يها تیظرف ینیگزیبه جا يازین يکُرد

تر قابل  تر است و راحت م و بدون واسطه، ملموسیبه صورت مستق یساخت رییحالت تغ
 اثبات است:

bə-meninæwæ leræ A: dæbe 
 باید در اینجا التزامی-ماندن-م ش2

næ-meninæwæ leræ B: nabe 
 نباید در اینجا التزامی-ماندن-م ش2

 نیالزام ا انیب ۀجمل يبرا انهیگرا اثبات يساز یساخت منف ةقابل تأمل دربار ۀنکت
در » / نبودستین  ممکن« ای »شد ی/ نمشود ینم« ریناپذ شناسه يها فعل ياست که به جا

 تیظرف قیاز طر يدر زبان کُرد/ nakre/nædækra/ و /nabe/naʔæbū/و  یزبان فارس
و  ردیپذ یم یفاعل ۀکه شناس )3(»توان« یاز بن فعل دهامکان استفا ،ينحو يالگوبردار
 وجود دارد: شود، یصرف م

 (گذشته) مینرو میتوانست ی) نم10(
 (حال) مینرو میتوان ینم

(10) 
(past) næ-kæynæwæ pəř birækæ næ-man-dæ-təwani 

 التزامی-توانستن-فیمن-ج ش1 چاه-معرفه پر التزامی-کردن-منفی-ج ش1 

(present) næ-kæynæwæ pəř birækæ na-təwan-in 
 التزامی-توانستن-منفی-ج ش1 چاه-معرفه پر التزامی-کردن-منفی-ج ش1 

که  رود یبه کار م يو کُرد یدر دو زبان فارس یمشخص یبه طور خلاصه عوامل کمک
 نشان داده شده است: ریدر ز

(= با  توان ی/ممکن نبود، نمستیممکن ن شد، ی/نمشود نمی{  ← یدر زبان فارس یکمک عوامل
 گوناگون)} يها فیتصر

با  ی(= در حالت منف nabe, nakre, naŝe, təwan{ → يدر زبان کُرد یکمک عوامل
 گوناگون)} يها فیتصر

 يو کرُد یفارس يها ساخت مؤکّد مفهوم الزام در زبان يها تفاوت .3-1-2
هستند. تنها تفاوت آنها در  یکسانی یساخت يلگوا يدارا یهمگ ریز يها جمله

 ها است: شخص، شمار و زمان فعل يها مشخصه
 »نروم توانستم ینم» «امکان ندارد نروم» «مجرم نباشد تواند ینم» «نرفت شود ینم«
".naʔæbū næřom." "nakre jəlækæy næŝorin." "naŝe nægutret" 
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در  یساخت ندیفرا نیکاربرد ادر  یخاص تیکه محدود دهد یامر نشان م نیا
 يضرورت وجود ندارد و در دو زمان گذشته و حال و برا انیگوناگون التزام ب يها جمله

به صورت  نکهی. با وجود ارود یگانه در دو شمار مفرد و جمع به کار م سه يها شخص
 یفارس ضرورت در هر دو زبان انیالتزام ب يها ملهدر ج ندیفرا نیدر کاربرد ا یتفاوت یکلّ

ظاهرشدن  ةو نحو گاهیوجود ندارد، اما در جا  زمان، شخص و شمار يها در جنبه يو کُرد
هر کدام از  تی. در ادامه وضعشود یدو زبان مشاهده م نیدر ا ییها ها تفاوت مشخصه نیا
ساخت در دو  نیا يها تفاوتتا  شود یم حیگانه در ساخت موردنظر تشر عناصر سه نیا

 شود. انینما یارسو ف يزبان کُرد

 ) زمانالف
چندان  یزمان است و فعل اصل ةدهند نشان یفعل کمک يو کُرد یهر دو زبان فارس در
در هر دو حالت زمان حال و گذشته غالباً به صورت  یفعل اصل رایز ست؛ین کننده نییتع

 است: مسئله نیا يایگو ریز يها . جملهشود یم انیزمان حال ب
 نروم/ ممکن نبود (گذشته) توانستم ینروم/ نم شد ی) نم11(

 نروم/ امکان ندارد نروم (حال) توانم ینروم/ نم شود ینم
(present) næ-řo-m (11) nakre 

 شود نمی التزامی-رفتن-منفی-م ش1 

(past) næ-řo-m nædækra 
 شد نمی التزامی-رفتن-منفی-م ش1 

 رایز شود؛ ینم انیساخت به شکل گذشته ب نیدر ا یزمان گذشته فعل اصل يبرا
با زمان  یوجه التزام يدستور ۀمشخص یدر فارس«است و  یالتزام ،یوجه فعل اصل

صادق است،  مسئله نیهم زین ي). در کُرد518: 1400(انوشه،  »شود یگذشته همراه نم
/ چندان متداول nædækra næ-řoŝt-bayt-əmو / »رفتم ینم شد ینم«مثال  يبرا

 ينُرم کاربرد ها بدان/ نسبت nædækra næ-řo-m/و » نروم شد ینم«و  ستین
اما طبق  کند، یاگرچه هر دو صورت در ظاهر درست جلوه م درواقعدارد؛  يتر مناسب

در  نی. اشود یم یساخت تلقّ نینُرم ا عنوان بهاصل کاربرد در زبان روزمره، صورت دوم 
 یر زمان در فعل اصلاز مفهوم الزام، عنص نشان یو ب نیادیکه در ساخت بن ستا یحال

در هر دو زمان گذشته و حال حالت ثابت دارد. در  ساز یالتزامو عامل  شود ینمودار م
و  یها را در دو ساخت اصل تفاوت تظاهر عنصر زمان را در فعل توان یم ریز يها جدول

 مؤکدّ مشاهده کرد:
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 شد نروم (ساخت مؤکدّ) نمی (گذشته) )4(رفتم باید می

 شود نروم (ساخت مؤکّد) نمی ل)باید بروم (حا

 
dæbe bəřoyŝtam (past) naʔæbū næřom (emphatic) 

dæbe bəřom (present) nabe næřom (emphatic) 

 ب) شخص و شمار
شخص و شمار در هردو ساخت  ظاهر شدن یمحل اصل يو کُرد یفارس يها در زبان

تنها  يدر زبان کرد مسئله نیاست؛ البته ا یو مؤکدّ مفهوم الزام، فعل اصل نیادیبن
مورد  ۀ. نکتشود یمفعول ظاهر م يرو ،يمتعد ۀلازم است و در جمل يها مربوط به جمله

. در ساخت شود یظاهر نم یدر فعل کمک ماراست که شخص و ش نیا نجاینظر ما در ا
باشد، شخص و شمار در آنها » ممکن بودن«و » شدن«از مصدر  یمؤکدّ اگر فعل کمک

. در شود یباشد، در آن ظاهر م» توانستن«از مصدر  یاما اگر فعل کمک ود،ش یظاهر نم
ظهور  ان/ استفاده شود، امکnabe/ و /nakre/ یکمک يها اگر از فعل زین يزبان کُرد

/ təwanin/ »نیتوان«از مصدر  یشخص و شمار در آنها وجود ندارد، اما اگر فعل کمک
 .شود یم ظاهر یهمانند فعل اصل زیباشد، در آن ن

در هر  یو فارس يدر هر دو زبان کُرد يساخت نحو نینظر عنصر شخص کاربرد ا از
. تنها ستیرو ن روبه یتیسه حالت اول شخص، دوم شخص و سوم شخص با محدود

مفهوم موردنظر و  یو ناآشکارگ یآشکارگ زانیها وجود دارد، م که در شخص یتفاوت
 ياز معنا ریو جمع هر دو، غ دشخص، مفر در آنهاست. در اول یجانب يها وجود حالت

که در دوم شخص و سوم  یدر حال ست،ین افتیاز جمله قابل در يگریحالت د یاصل
است. در واقع در دوم شخص و  زین يگریمتضمن حالت د ،یشخص افزون بر کارکرد اصل

 يناچار نکهیجدا از ا د،یگو یسخن م يگریشخص د ةدربار ندهیسوم شخص چون گو
القا  زیبر مخاطب را ن ندهیحالت تحکمّ گو کند، یم انیموردنظر ب ارر انجام کرا د يو
 ریبا حالت تحق يبه کار یدر دوم شخص که حالت اجبارکردنِ کس ژهیو به کند؛ یم

 ۀسیحالت در معنا را به دنبال دارد. مقا رییتغ یشخص گاه رییآشکارتر است. تغ
 :ندک یرا بهتر روشن م مسئله نیا ریز يها جمله
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 بیان ناچاري و ضرورت بدون حالت جانبی توانم ترك تحصیل نکنم نمی اول شخص:
بیان ناچاري مخاطب + القاي حالت جانبی تحکّم  توانی نروي نمی دوم شخص:

 گوینده بر مخاطب
بیان ناچاري شخص سوم + القاي حالت جانبی  تواند داروهایش را نخورد نمی سوم شخص:

 خص سومتحکّم گوینده بر ش

 صورت است: نیبه هم زین يدر زبان کُرد
 natwanəm lay بیان ناچاري و ضرورت بدون حالت جانبی

næbæm 
First person: 

بیان ناچاري مخاطب + القاي حالت جانبی تحکّم 
 گوینده بر مخاطب

natwani lay 
næbæyt 

Second person: 

بیان ناچاري شخص سوم + القاي حالت جانبی 
نده بر شخص سومتحکّم گوی  

natwanet lay 
næbat 

Third person: 

 ةکنند نییو تع کند یتر جلوه م برجسته یرزبانینقش بافت غ يموارد نیدر چن
با تمام  یتیبافت موقع یبه عبارت). 127: 1396 رمقدم،ی(دبحالت معنا خواهد بود  یچگونگ

ضرورت  ایا دارد حالت تحکّم ر ندهیخواهد بود که سخن گو کننده نییملازماتش تع
 ی، توجه به فعل کمکمسئله نیمهم در ا ۀ. نکتدهد یمخاطب را نشان م يبرا آمده شیپ

انتخاب و  رایز دهد؛ یموردنظر را نشان م يها و کارکردها است که تفاوت حالت
 نی. بر اشود یمعمولاً متناسب با معنا و حالت موردنظر انجام م یفعل کمک يریکارگ به

دارد و  ددوم شخص تفاوت حالت وجو يبرا »یتوان ینم«و  »شود یمن« نیاساس، ب
 باشد: یتیکه متناسب با بافت موقع برد یرا به کار م یکی ندهیگو

 )کند یمخاطب را بازگو م ي(ناچار یینگو شود ی) الف: نم12(
 )کند یاجبار را القا م لی(حالت تحکّم و تحم یینگو دیتوان ی: نمب

næ-řoy-it (12) A: nakre 
 شود نمی التزامی-رفتن-منفی-م ش2

næ-řoy-it B: na-təwan-it 
 التزامی-توانستن-منفی-م ش2 التزامی-رفتن-منفی-م ش2

ها خود را نشان  گفتمان ساخت لیدر تحل شتریب  ها در عنصر شخص تفاوت نیا
 .دهد یم

 )ی(خنث شخص یپ) ب
حالت  يگانه، برا سه يها خصافزون بر کاربرد ساخت مؤکدّ الزام در ش یزبان فارس در

حالت موضوع موردنظر بدون ارجاع به شخص  نیکاربرد دارد. در ا زین یخنث ای شخص یب
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 يهم برا يساخت نحو نیا شخص ی. حالت بشود یمطرح م یبه صورت کلّ ینیمع
هم در زمان حال ظاهر  نیناگذر؛ همچن يها گذرا کاربرد دارد و هم فعل يها فعل

زمان حال امکان استفاده از تمام  يتفاوت که برا نیزمان گذشته. با او هم در  شود یم
 توان یم »شد ینم«زمان گذشته تنها از  يساخت وجود دارد، اما برا نیا یکمک يها فعل

 استفاده کرد:
 نرفت (حال) توان ینکرد. نم يکار شود ینم
 نگفت (گذشته) شد ینم
معطوف  یکه به شخص خاص شخص یساخت موردنظر، حالت ب يبرا يزبان کُرد در

ندارد. در  يگذشته نمود يزمان حال و چه برا ياست، چه برا یعام و کلّ انیو ب ستین
. در دو شود یساخت استفاده م نیاز ساخت مجهول در ا شخص یشکل ب يعوض، به جا

ها به صورت مجهول  هستند، فعل انهیگرا اثبات يساز یساخت منف يکه دارا ریز ۀجمل
 هستند: یدر زبان فارس شخص یاند که معادل همان حالت ب ظاهر شده

næ-gut-ret nakre 
گفتن-منفی-مجهول شود نمی   

næ-ʒəmerd-ret nabe 
شمردن-منفی-مجهول  نباید 

است و  یگذرا عمل يها استفاده از شکل مجهول تنها در فعل یعنیموضوع،  نیالبته ا
از فعلِ  دیناگذر تنها با يها مربوط به فعل موارد يدر حالت ناگذر امکان نمود ندارد. برا

 فاعل مشخص استفاده کرد.

 مثبت يخبر ۀجمل .3-2
در  کند، یم انیب دیرا با تأک هیقض کیکه  انهیگرا اثبات يساز یمنف يساختار ندیفرا

 يخبر ۀاست که زمان جمل نیقابل توجه ا ۀکاربرد دارد. نکت زیمثبت ن يخبر يها جمله
که در شرف  يکار يصرفاً برا يخبر يها در جمله ندیفرا نیا رایزحال باشد؛  دیبا

که تمام شده  يکار يو برا رود یکند، به کار م انیرا ب یحالتمفهوم و  ایشدن باشد  انجام
مثبت به عنوان ساخت  يخبر ۀجمل ۀسیزمان گذشته، کاربرد ندارد. در مقا یعنیاست، 

 آنها قابل مشاهده است: نیب يساختار يها با شکل متناظر آن، تفاوت هیپا
 ساده) انیو ب نیادی) الف: مادر فرزندش را دوست دارد (ساخت بن13(

 )دیتأک دیبا ق نیادی: مادر قطعاً فرزندش را دوست دارد (ساخت بنب
 يساز یدار منف مادر فرزندش را دوست نداشته باشد (ساخت نشان ستی: ممکن نپ
 )انهیگرا اثبات
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(13) A: 
 ʔaŝti-yæ bæ pewist-yan mərov-ækan 

آشتی-است  نیاز-شان به  ها انسان   

 Bæ ʔaŝti-
yæ 

pewist-
yan 

be-guman B: mərov-
ækan 

آشتی -است   

 به

نیاز-شان تردید بی  ها انسان   

næ-bet Bæ ʔaŝti pewist-
yan 

mərov-
ækan 

C: naŝet 

-منفی

-باشیدن

 التزامی

نیاز-شان به آشتی  ها انسان  شود نمی   

همان  زین )B(ب و  يها است و جمله نشان یو ب نیادیساخت بن )A(الف و  يها جمله
در اصل ساخت رخ نداده است.  يرییتغ د،یتأک دیق اضافه شدناز  ریساخت را دارد و غ

متفاوت دارد و ساخت  يساختار گرید يها ) نسبت به جملهC(پ و  يها اما جمله
دو ساخت  نی. در واقع، اشوند یوب ممحس) A(الف و  يها از همان جمله يدار نشان

قابل  ۀمتفاوت هستند. نکت ياما دو ساخت نحو کنند، یم انیرا ب یکسانیگرچه مفهوم 
وجه فعل از  رییمثبت باعث تغ يخبر ۀساخت در جمل رییتغ ندیاست که فرا نیتوجه ا

دانست.  ضیعوگشتار ت یوجه را به نوع رییتغ نیا توان یکه م شود یم یبه التزام يخبر
در موضوع  تیقطع انگریکُل جمله ب ياست و معنا يظاهر یژگیتنها و مسئله نیالبته ا
 يخبر ییدارد، اما کُل جمله از نظر معنا یفعل جمله در ظاهر وجه التزام یعنیاست، 
شود،  لیتحل يدو جمله از منظر دستور گشتار نیا ينسبت ساختار اگر است.
 کی دیدانست که باعث تول ییحاصل اعمال گشتارها توان یم یآنها را به نوع يها تفاوت

 انیساده به ب انیاز حالت ب یگردان شده است؛ در واقع ساخت يگریساخت از ساخت د
 یساخت دیهمراه است که حاصل آن تول نیادیو بن نشان یبر ساخت ب یراتییمؤکدّ با تغ

دار  ساخت نشان يریگ شکل ندیفرا حیتشر ،يدستور گشتار يدار است. بر مبنا نشان
با » امکان ندارد« ای »ستیممکن ن«صورت خواهد بود که  نیبد )C(پ و  يها جمله

 ۀگشتار درج، نشان قیبه جمله اضافه شده است، سپس فعل جمله از طر یشیگشتار افزا
 ۀدر جمل نیآفر ساخت ندیفرا نیادرآمده است.  یگرفته و جمله به صورت منف ینف

مرکّب  يخبر يها ساده کاربرد ندارد، بلکه در جمله يها جمله يمثبت تنها برا يخبر
 یاول ریز ۀدارند. در دو جمل یکه بند موصول ییها در جمله ژهیو به شود، ینمودار م زین
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همان  ازدار  دوم ساخت مؤکدّ و نشان ۀمفهوم است، اما جمل ةساد انیو ب هیساخت پا
 :استمفهوم 

 مجازات دارد است که حتماً ی) الف: قتل جرم14(
 که مجازات نداشته باشد ستین ی: قتل جرمب

)14( 
dæ-katæwæ nəzik lek dəŁan hæst-ek-æ A: 

xoŝæwisti 
-کردن-م ش3

  اخباري
ها دل به هم نزدیک -ي نکره-است 

 حس
 محبت

næ-katæwæ lek nəzik dəŁan niyæ hæst-ek B: 
xoŝæwisti 

-کردن-م ش3
 التزامی

نزدیک به 
 هم

ها دل حس-ي نکره نیست   محبت 

به  ینشان یساخت از ب رییتغ ندیساده در فرا يها مرکّب، جمله يها برعکس جمله
 يدستور ۀدار آنها رابط در ساخت نشان رایز کنند؛ یم دایپ يتر دهیچیساخت پ يدار نشان

خود متفاوت است. اگر  نشان یکه با ساخت ب دیآ یم دیجمله پد ياجزا نیب يدیجد
شود،  نییها تع جمله نیدار ا در ساخت نشان رههمان نهاد و گزا ایموضوع و محمول 

خود  نیادیدر آنها نسبت به ساخت بن صورت گرفته يِنحو-یو تحولات ساخت رییتغ
 :میتوجه کن ریز يها . به جملهشود یم انینما

 .شوند یم لیها فردا حتماً تعط حجم بارش برف مدرسه نی) الف: با ا15(
 نشوند. لیها فردا تعط حجم بارش برف مدرسه نیا : امکان ندارد باب

کامل و مستقل است و موضوع و محمول  ۀجمل کیالف) که خود  15( ۀجمل
. بخش نخست شود یجزء از کُل ساختار م کیبه  لیدوم تبد ۀدارد، در جمل یمشخص

جمله، موضوع به شمار  ۀمحمول است و ادام» امکان ندارد« یعنیجمله،  نیساخت ا
آن مستقل  ينقش دستور هدارد و ن یکامل ينه معنا ییتنها . جزء موضوع بهرود یم

و  نشان یاجزا در دو ساخت ب يدستور ۀدو جمله کاملاً تفاوت رابط نیا ۀسیاست. مقا
ها است که  تفاوت نیداده است. با توجه به هم شیرا نما يخبر ةساد ۀدار جمل نشان

نسبت به حالت  انهیگرا اثبات يساز ینفم ندیحاصل از فرا يها گفت ساخت توان یم
 .شوند یمحسوب م دیساخت متفاوت و جد کیخود  یو معمول نشان یب

مثبت از ساده به مؤکّد،  يخبر ۀساختار جمل رییتغ يالتزام، برا انیب برعکس
 تیو قطع تیحتم انیها ب گونه جمله نیدر ا رایاستفاده کرد؛ ز »شود ینم«از  توان ینم

 مفهوم ندارد. نیبا ا ییتناسب معنا »شود ینم«ظر است و در موضوع مدن
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 مفهوم شمول انیب ۀجمل .3-3
 یفارس یبه ساخت مؤکدّ از مفهوم شمول در آثار ادب يا مقاله کی) در 1397( يمحمد

آن ذکر  يبرا یمناسب موضوع، عنوان خاص حیو تشر نییپرداخته است که با وجود تب
انجام شده  يندیچه فرا قیصورت مؤکدّ شمول از طر يریگ نکرده و نشان نداده که شکل

موردنظر است؛ در  نیآفر ساخت ندیفرا يها از جلوه یکیکرده، تنها  انیب ياست. آنچه و
 انهیگرا اثبات يساز یمنف ندیکاربرد فرا ،يمؤکدّساز يکه در آن برا ياز موارد یکیواقع 

ست. منظور از مفهوم شمول مفهوم شمول ا انیدارد، ب يا نمود پربسامد و برجسته
و در زبان » هر« ای »مهه« يدارا یآنها در زبان فارس یاست که ساخت اصل ییها جمله
 رساند، یموضوع بر تمام اعضا را م کی شامل شدن يو معنا است/ hær/ ای/ hæmū/ يکُرد

 :ریز يها مانند جمله
 دارند. ازیموجودات به آب ن ۀ) هم16(

 .ندیب یت مکند، مکافا انتیخ یکس هر
)16(  

  wærgərtūw
æ 

xæŁati-yan xəwendkar-
an 

hæmū-y 

اخباري-گرفتن   -شناسۀ فاعلی ند 
 جایزه

-کسرة اضافه دانشجویان
 تمام

fer dæ-bə-m l
e 

ŝət-ek-i dæ-xəwen-
əm 

kəteb-ek hær 

-یادگرفتن-م ش1
 اخباري

مفعولی  ضمیر  از
-ي نکره-»ش«

 چیز

-خواندن-م ش1
 اخباري

کتاب-ي نکره  هر 

مفهوم شمول هستند  يبرا نشان یو ب نیادی) ساخت بن16( يها جمله يساخت نحو 
 نیآنها با هم ي. عمل مؤکدّسازشوند یاز آن مفهوم محسوب م يا و ساده يعاد انیکه ب
 شود، یحاصل م قیطر نیکه از ا یو ساخت شود یانجام م انهیگرا اثبات يساز یمنف ندیفرا

بالا به  يها . صورت مؤکّد جملهشود یم محسوبشمول از مفهوم  يدار ساخت نشان
 است: نیچن بیترت

 نداشته باشد. ازیبه آب ن ستین ي) موجود17(
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کند و مکافات  انتیخ ی: امکان ندارد کسای. ندیکند و مکافات نب انتیخ ستین یکس
 .ندینب

(17) 
  wær-næ-gərtbet xæŁati-I niyæ xəwendkar-ek 

-گرفتن-منفی-م ش3  
 التزامی

 -ضمیر فاعلی ش
 جایزه

دانشجو-ي نکره نیست  

fer næbəm le u ŝət-ek-i bi-xəwen-əm niyæ kəteb-ek 
التزامی-یادگرفتن-م ش1 ي -ضمیر مفعولی ش از 

چیز، و-نکره  
-خواندن-م ش1

 التزامی
کتاب-ي نکره نیست  

 دیلمفهوم شمول رخ داده است تا صورت مؤکدّ از آن تو نیادیآنچه بر ساخت بن
. دیآ یمثبت از آنها برم يبا هم است که معنا ی، همان اعمال دو نفمسئله تیشود، در کل
مفهوم  ۀجمل يمؤکدّساز يبرا انهیگرا اثبات يساز یمنف ندیکاربرد فرا ،یاز نظر زمان

زمان گذشته  ي) و برا17( يها حال، مانند جمله زمان يندارد و برا یتیشمول محدود
 يساز یاست که کاربرد منف نیمهم ا ۀنکت ):18( يها مانند جمله رود، یبه کار م زین

حالت  يمؤکدّساز يحالت مثبت مفهوم شمول نمود دارد و برا يتنها برا انهیگرا اثبات
 يساز یعنوان منف توان یکه نم رود یمذکور به کار م ندیمشابه فرا يندیفرا ،یمنف

امکان  ست،ین بتکه مث یکلّ يه به معنابا توج رایرا بدان اطلاق کرد؛ ز انهیگرا اثبات
 يعمل مؤکدّساز توان یدر ساختار جمله وجود ندارد. تنها م یظهور همزمان دو تکواژ نف

 به شمار آورد. ندیاز همان فرا يگریشکل د ،يرا در قالب الگوبردار يموارد نیچن
 کس در جشنواره شرکت نکرد چی) الف: ه19(

 رود ینکند، به اردو نم تیمقررات را رعا یی: هر دانشجوب
موردنظر است، اما آن  ندیبه فرا هیخواهد بود که گرچه شب نیدو جمله چن نیمؤکّد ا شکل

 :ستین
 که در جشنواره شرکت کرده باشد ستین ی) الف: کس20(

 نکند و به اردو برود تیکه مقررات را رعا ستین یی: دانشجوب

 یساخت ندیفرا نیاز ا ییها دگرگفت .4
معنا  کیگوناگون از  يها انیاست که منظور از آن، ب یشناس در زبان یمبحث 1تدگرگف

آنها  انیب ةویاست، اما ش یکیدر دو جمله  ياصل ساخت نحو گر،یاست. به عبارت د
 نشان یو ب نیادیبن یکیدو جمله که  نینکته توجه کرد که ب نیبه ا دیمتفاوت است. با

وجود داشته  تواند یدگرگفت نم ۀمعمولاً رابط دار، نشانو  نیادیربنیغ زین یکیاست و 

                                                           
1. Paraphrase. 
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است،  يکاربرد تیو موقع یناظر به تفاوت ساخت نیادیربنیو غ نیادیبحث بن رایباشد؛ ز
صورت  نیب ۀرابط نیبنابرا شود؛ یمتفاوت مربوط م انیو ب ریدگرگفت به تعب ۀاما رابط

مثبت با  يخبر ۀول و جملشم وممفهوم الزام، مفه ينحو يها ساخت نیادیو بن  هیاول
 یساخت ندیفرادگرگفت باشد. ۀاز نوع رابط تواند یآنها نم ۀانیگرا اثبات  يساز یصورت منف

گوناگون در خود دارد که  يها انیب يرا برا ییها تیظرف زین انهیگرا اثبات يساز یمنف
اوت در که با وجود تف ریز يها آنها برقرار است، مانند جفت جمله نیدگرگفت ب ۀرابط

 دگرگفت با هم دارند: ۀاست، رابط یکی يآنها، چون اصل ساخت نحو انیشکل ب
 باشد معنا یب شود ینم نداشته باشد= ییمعنا شود ی) الف: نم21(

 مانده که انجام نداده باشم ينمانده است که انجام نداده باشم= چه کار ي: کارب
 رد فردا دانشگاه بسته باشدامکان ندا : امکان ندارد فردا دانشگاه باز نباشد=پ

(21) A: 
bet be-kæŁk = na-təwan-et næ-bet kæŁk-ek-i na-təwan-et 

م ش3
-
-بودن

التزام
 ي

بدون-فایده -منفی-م ش3 
التزامی-توانستن  

-م ش3
-منفی
-داشتن

 التزامی

ضمیر فاعلی 
-ي نکره-ش

 فایده

-توانستن-منفی-م ش3
 التزامی

B: 
næ-kæ-n ŝæř būwæ řo

ʒ 
= 
kam 

næ-kæ-
n 

ŝæř ʔew
æ 

niy
æ 

řoʒ 

-ج ش3
-منفی
-کردن

 التزامی

-م ش3 دعوا
-بودن

 اخباري

-ج ش3 کدام روز
-منفی
-کردن

 التزامی

نیس شما دعوا
 ت

 روز

C: 
næ-būbet-ən řastbeʒ peqæmbær-an na-gunj-e 

اخباري-بودن-منفی-ج ش3 نفی-ممکن-است پیامبران راستگو   

 از نظر معنایی دگرگفتی از جملۀ زیر است:
būbet-ən dərozən peqæmbær-an na-gunj-e 

اخباري-بودن -ج ش3 غگوودر  نفی-ممکن-است پیامبران   

امکان ظهور دارد که دو  يدر موارد شتریب یساخت ندیفرا نیدگرگفت در ا ۀرابط
و » باز بودن«موضوع مطرح باشد، مانند  کیحالت متقابل به عنوان دو احتمال از 

 تیساخت دو ظرف نیجمله در ا انیب ةویش یمواقع نی. در چندانشگاه يبرا» بودن بسته«
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باز «مانند  شوند، یو معادل هم قلمداد م رنددگرگفت با هم دا ۀخواهد داشت که رابط
 ندیفرا نیدگرگفت در ا زین یگاه ).Cپ و  21( يها ، مانند جمله»بودن  بسته«و » نبودن
 شوندیپ توان یم یفعل اصل يساز یمنف يصورت خواهد بود که به جا نیبد یساخت

را به دست  نامع کیاز  انیب ةویمفعول جمله اضافه کرد و دو ش ایبه مسند  ساز یمنف
 تواند ینم« ای» نداشته باشد يریتأث تواند ینم« ).Aالف و  21( يها داد، مانند جمله

زء در فعل ظاهر شود، به ج نکهیا يبه جا یمنف ۀنشان يموارد نیچن در. »باشد ریتأث یب
 یمنف شوندیپ کیو به شکل  شود یمفعول، انتقال داده م ایاز جمله، مسند  يگرید

 یساخت ندیفرا نیاز دگرگفت که باز در ا يگری. شکل دابدی ینمود م »یب«همچون 
 ياست، برا یمنف انیب انگریکه ب یپرسش یعنیاست،  یامکان ظهور دارد، حالت پرسش

» نباشم یعصبان شود ینم«از  یدگرگفت» اشمنب یعصبان شود یطور م چه« ۀمثال جمل
 يها طور که از نمونه گونه هستند. همان نیاز ا ییها نمونه )Bب و  21( يها است. جمله
 ،یحیتلو يمعنا ای ییمعنا ۀساختار به صورت لازم نیا يها دگرگفت دیآ یمذکور برم

که:  شود یم انیشکل ب نیبد یمفهوم ی. وقتکند یم ییمقابل خود را بازنما لتحا
. »مینزن یحرف میتوان ینم«است که  انیشکل ب نیمعادل ا ،»میسکوت کن میتوان ینم«

 يها دارد و هر دو صورت ساخت یکسانی یساخت يالگو ریهر دو تعب يساختار نحو
 .»میبزن یحرف دیبا: «شوند یم حسوبم نیادیو بن نشان یساخت ب نیاز ا يدار نشان

  جهینت .5
از  یکی انهیگرا اثبات يساز یاست که منف نیبه دست آمد، دالّ بر ا پژوهش نیآنچه از ا

آن،  ۀلیاست که به وس يو کُرد یفارس يها در زبان يمؤکدّساز نیآفر ساخت يندهایفرا
 نیا ينمودها ،يساختار یشناس . از منظر ردهشود یم دیتول يدار نشان يها ساخت

هستند، به عنوان  نشان یکه بخود  یو اصل نیادینسبت به شکل بن یساخت ندیفرا
و  یدر هر دو زبان فارس ندیفرا نیعملکرد ا تی. در کلشوند یم یدار تلقّ نشان یساخت
مفهوم الزام،  انیب ۀدر جمل یو اصل هیپا يها وجه مشترك وجود دارد و ساخت يکُرد
مؤکدّ  ن،آ قیمثبت در زمان حال از طر يخبر ۀمفهوم شمول و جمل انیب ۀجمل

 تیمشترك تبع ندیفرا کیسه جمله از  نیدر ا يروش مؤکدّساز یبه عبارت شوند؛ یم
موضوعات با آن  یها کاربرد دارد و قطب منف قطب مثبت جمله يبرا ندیفرا نی. اکند یم
 انیافزون بر ب شوند، یم دیتول ندیفرا نیکه با ا يدار نشان يها . ساختشود ینم انیب

بر موضوع  دیتأک يوجود دارد، حاو زیها نآن نشان یب يها رتاصل معنا که در صو
بر  يعمل مؤکّدساز يو کُرد یدر هر دو زبان فارس نکهیهستند. به سبب ا زیموردنظر ن
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آن را  توان یم رد،یگ یصورت م ندیفرا نیها با ا از جمله يانواع متعدد نیادیساخت بن
 دو زبان دانست. نیدر ا یهمگان ندیفرا کی

 هانوشتپی
 شیکنند. نقش معنا در زا  انیرا ب یکسانیمتناظر مفهوم  يمعنا، دو ساخت نحو تیاست که در کل یعیطب يامر .1
چندان  يمعنا و ساخت نحو ییاساس جدا نیاست. بر ا ریانکارناپذ يامر نیادیو بن هیاز ساخت پا دیساخت جد کی

 شود. یم یاز انعکاس معنا تلقّ ینیو ساخت نمود ع ستیقابل تصور ن
معنا در آنها  یقطب منف انیب يبرا یو فارس يدر دو زبان کرُد یوجه التزام يها جمله يِساختار یژگیبه وبنا .2

 ):2(  ۀمانند نمون ،یبه فعل کمک ای) 1( ۀمانند نمون شود، یمتصل م یبه فعل اصل ای ینف ۀمعمولاً نشان
 .ێبەن ێوەل ەنگڕە. مینرو دیشا
 .یشۆبفر تەكەبێکت ێ. نابمیبرو دینبا
 ار،یکام انیدیبه کار برود (وح یوجه التزام ۀبا جمل تواند یم یدر زبان فارس» توانستن«فعل  شد یم يادآوری .3

1387 :54.( 
 رایدارد؛ ز يو کاربرد ییمعنا لیدل شود، یاستفاده نم »دیبا« يبه جا »یستیبا«زمان گذشته از  يچرا برا نکهیا .4
در  يکار يالتزام برا يمنظور از معنا نجایکه در ا یدر حال کند، یقا منگرفتن کار را ال انجام شتریب »یستیبا«

توجه داشت که  دی. البته باشود یبهتر متبادر م »دیبا«با  نامع نیشدن آن کار است و ا ضرورت انجام هیگذشته، توج
معنا و  یتیت موقعمتضاد را دربرداشته باشد که توجه به باف يدو معنا نیهمزمان هم تواند یم زین »دیبا«خود 

 دو معنا راهگشا خواهد بود. نیا زیتما يکلام برا یۀتک
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